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БОШ МУҲАРРИР: 

Исанова Феруза Тулқиновна 

 
ТАҲРИР ҲАЙЪАТИ: 
 

07.00.00-ТАРИХ ФАНЛАРИ: 
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бошқаруви академияси; 

Хазраткулов Аброр – тарих фанлари доктори, 
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08.00.00-ИҚТИСОДИЁТ ФАНЛАРИ: 

Карлибаева Рая Хожабаевна – иқтисодиёт 
фанлари доктори, профессор, Тошкент давлат 
иқтисодиёт университети; 

Насирходжаева Дилафруз Сабитхановна – 
иқтисодиёт фанлари доктори, профессор, 
Тошкент давлат иқтисодиёт университети; 

Остонокулов Азамат Абдукаримович – 
иқтисодиёт фанлари доктори, профессор, 
Тошкент молия институти; 

Арабов Нурали Уралович – иқтисодиёт фанлари 
доктори, профессор, Самарқанд давлат 
университети; 

Худойқулов Садирдин Каримович – иқтисодиёт 
фанлари доктори, доцент, Тошкент давлат 
иқтисодиёт университети; 

Азизов Шерзод Ўктамович – иқтисодиёт фанлари 
доктори, доцент, Ўзбекистон Республикаси 
Божхона институти; 

Хожаев Азизхон Саидалохонович – иқтисодиёт 
фанлари доктори, доцент, Фарғона политехника 
институти  

Холов Актам Хатамович – иқтисодиёт фанлари 
бўйича фалсафа доктори (PhD), доцент, 
Ўзбекистон Республикаси Президенти 
ҳузуридаги Давлат бошқаруви академияси; 

Шадиева Дилдора Хамидовна – иқтисодиёт 
фанлари бўйича фалсафа доктори (PhD), доцент 
в.б, Тошкент молия институти; 

Шакаров Қулмат Аширович – иқтисодиёт 
фанлари номзоди, доцент, Тошкент ахборот 
технологиялари университети 
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Ҳакимов Назар Ҳакимович – фалсафа фанлари 
доктори, профессор, Тошкент давлат иқтисодиёт 
университети; 

Яхшиликов Жўрабой – фалсафа фанлари 
доктори, профессор, Самарқанд давлат 
университети; 

Ғайбуллаев Отабек Мухаммадиевич – фалсафа 
фанлари доктори, профессор, Самарқанд давлат 
чет тиллар институти; 

Саидова Камола Усканбаевна – фалсафа фанлари 
доктори, “Tashkent International University of 
Education” халқаро университети; 

Ҳошимхонов Мўмин – фалсафа фанлари доктори, 
доцент, Жиззах педагогика институти; 

Ўроқова Ойсулув Жамолиддиновна – фалсафа 
фанлари доктори, доцент, Андижон давлат 
тиббиёт институти, Ижтимоий-гуманитар 
фанлар кафедраси мудири; 

Носирходжаева Гулнора Абдукаххаровна – 
фалсафа фанлари номзоди, доцент, Тошкент 
давлат юридик университети; 

Турдиев Бехруз Собирович – фалсафа фанлари 

бўйича фалсафа доктори (PhD), доцент, Бухоро 

давлат университети. 

 

10.00.00-ФИЛОЛОГИЯ ФАНЛАРИ: 

Ахмедов Ойбек Сапорбаевич – филология 
фанлари доктори, профессор, Ўзбекистон давлат 
жаҳон тиллари университети; 

Кўчимов Шухрат Норқизилович – филология 
фанлари доктори, доцент, Тошкент давлат 
юридик университети; 

Ҳасанов Шавкат Аҳадович  – филология фанлари 
доктори, профессор, Самарқанд давлат 
университети; 

Бахронова Дилрабо Келдиёровна –  филология 
фанлари доктори, профессор, Ўзбекистон давлат 
жаҳон тиллари университети; 

Мирсанов Ғайбулло Қулмуродович – филология 
фанлари доктори, профессор, Самарқанд давлат 
чет тиллар институти; 

Салахутдинова Мушарраф Исамутдиновна – 
филология фанлари номзоди, доцент, Самарқанд 
давлат университети; 
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Кучкаров Рахман Урманович – филология 
фанлари номзоди, доцент в/б, Тошкент давлат 
юридик университети; 

Юнусов Мансур Абдуллаевич – филология 
фанлари номзоди, Ўзбекистон Республикаси 
Президенти ҳузуридаги Давлат бошқаруви 
академияси; 

Саидов Улугбек Арипович – филология фанлари 
номзоди, доцент, Ўзбекистон Республикаси 
Президенти ҳузуридаги Давлат бошқаруви 
академияси. 

 

12.00.00-ЮРИДИК ФАНЛАР: 

Ахмедшаева Мавлюда Ахатовна – юридик 
фанлар доктори, профессор, Тошкент давлат 
юридик университети; 

Мухитдинова Фирюза Абдурашидовна – юридик 
фанлар доктори, профессор, Тошкент давлат 
юридик университети; 

Эсанова Замира Нормуротовна – юридик фанлар 
доктори, профессор, Ўзбекистон Республикасида 
хизмат кўрсатган юрист, Тошкент давлат 
юридик университети; 

Ҳамроқулов Баҳодир Мамашарифович – юридик 
фанлар доктори, профессор в.б., Жаҳон 
иқтисодиёти ва дипломатия университети; 

Зулфиқоров Шерзод Хуррамович – юридик 
фанлар доктори, профессор, Ўзбекистон 
Республикаси Жамоат хавфсизлиги 
университети; 

Хайитов Хушвақт Сапарбаевич – юридик фанлар 
доктори, профессор, Ўзбекистон Республикаси 
Президенти ҳузуридаги Давлат бошқаруви 
академияси; 

Асадов Шавкат Ғайбуллаевич – юридик фанлар 
доктори, доцент, Ўзбекистон Республикаси 
Президенти ҳузуридаги Давлат бошқаруви 
академияси; 

Утемуратов Махмут Ажимуратович – юридик 
фанлар номзоди, профессор, Тошкент давлат 
юридик университети; 

Сайдуллаев Шахзод Алиханович – юридик 
фанлар номзоди, профессор, Тошкент давлат 
юридик университети; 

Ҳакимов Комил Бахтиярович – юридик фанлар 
доктори, доцент, Тошкент давлат юридик 
университети; 

Юсупов Сардорбек Баходирович – юридик 
фанлар доктори, доцент, Тошкент давлат 
юридик университети; 

Амиров Зафар Актамович – юридик фанлар 
бўйича фалсафа доктори (PhD), Ўзбекистон 
Республикаси Судьялар олий кенгаши 
ҳузуридаги Судьялар олий мактаби; 

Жўраев Шерзод Юлдашевич – юридик фанлар 
номзоди, доцент, Тошкент давлат юридик 
университети; 

Бабаджанов Атабек Давронбекович – юридик 
фанлар номзоди, доцент, Тошкент давлат 
юридик университети; 

Раҳматов Элёр Жумабоевич - юридик фанлар 
номзоди, Тошкент давлат юридик университети; 

 

13.00.00-ПЕДАГОГИКА ФАНЛАРИ: 

Хашимова Дильдархон Уринбоевна – педагогика 
фанлари доктори, профессор, Тошкент давлат 
юридик университети; 

Ибрагимова Гулнора Хавазматовна – педагогика 
фанлари доктори, профессор, Тошкент давлат 
иқтисодиёт университети; 

Закирова Феруза Махмудовна – педагогика 
фанлари доктори, Тошкент ахборот 
технологиялари университети ҳузуридаги 
педагогик кадрларни қайта тайёрлаш ва 
уларнинг малакасини ошириш тармоқ маркази; 

Каюмова Насиба Ашуровна – педагогика 
фанлари доктори, профессор, Қарши давлат 
университети; 

Тайланова Шохида Зайниевна – педагогика 
фанлари доктори, доцент; 

Жуманиёзова Муҳайё Тожиевна – педагогика 
фанлари доктори, доцент, Ўзбекистон давлат 
жаҳон тиллари университети; 

Ибрахимов Санжар Урунбаевич – педагогика 
фанлари доктори, Иқтисодиёт ва педагогика 
университети; 

Жавлиева Шахноза Баходировна – педагогика 

фанлари бўйича фалсафа доктори (PhD), 

Самарқанд давлат университети;  

Бобомуротова Латофат Элмуродовна - 
педагогика фанлари бўйича фалсафа доктори 
(PhD), Самарқанд давлат университети. 

 

19.00.00-ПСИХОЛОГИЯ ФАНЛАРИ: 

Каримова Васила Маманосировна – психология 
фанлари доктори, профессор, Низомий номидаги 
Тошкент давлат педагогика университети; 

Ҳайитов Ойбек Эшбоевич – Жисмоний тарбия ва 
спорт бўйича мутахассисларни қайта тайёрлаш 
ва малакасини ошириш институти, психология 
фанлари доктори, профессор 

Умарова Навбаҳор Шокировна – психология 
фанлари доктори, доцент, Низомий номидаги 
Тошкент давлат педагогика университети, 
Амалий психологияси кафедраси мудири; 

Атабаева Наргис Батировна – психология 
фанлари доктори, доцент, Низомий номидаги 
Тошкент давлат педагогика университети; 

Шамшетова Анжим Карамаддиновна – 
психология фанлари доктори, доцент, 
Ўзбекистон давлат жаҳон тиллари 
университети; 
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Қодиров Обид Сафарович – психология фанлари 
доктори (PhD), Самарканд вилоят ИИБ Тиббиёт 
бўлими психологик хизмат бошлиғи. 

 

22.00.00-СОЦИОЛОГИЯ ФАНЛАРИ: 

Латипова Нодира Мухтаржановна – социология 
фанлари доктори, профессор, Ўзбекистон 
миллий университети кафедра мудири; 

Сеитов Азамат Пўлатович – социология фанлари 
доктори, профессор, Ўзбекистон миллий 
университети; 

Содиқова Шоҳида Мархабоевна – социология 
фанлари доктори, профессор, Ўзбекистон 
халқаро ислом академияси. 

 

23.00.00-СИЁСИЙ ФАНЛАР 

Назаров Насриддин Атақулович –сиёсий фанлар 
доктори, фалсафа фанлари доктори, профессор, 
Тошкент архитектура қурилиш институти; 

Бўтаев Усмонжон Хайруллаевич –сиёсий фанлар 
доктори, доцент, Ўзбекистон миллий 
университети кафедра мудири. 

 

ОАК Рўйхати 

Мазкур журнал Вазирлар Маҳкамаси ҳузуридаги Олий аттестация комиссияси Раёсатининг 2022 
йил 30 ноябрдаги 327/5-сон қарори билан тарих, иқтисодиёт, фалсафа, филология, юридик ва 
педагогика фанлари бўйича илмий даражалар бўйича диссертациялар асосий натижаларини чоп 
этиш тавсия этилган илмий нашрлар рўйхатига киритилган. 

 

Ижтимоий-гуманитар фанларнинг 

долзарб муаммолари” электрон 

журнали 2020 йил 6 август куни 1368-

сонли гувоҳнома билан давлат 

рўйхатига олинган. 

Муассис: “SCIENCEPROBLEMS TEAM” 

масъулияти чекланган жамияти 

 

Таҳририят манзили: 

100070. Тошкент шаҳри, Яккасарой 

тумани, Кичик Бешёғоч кўчаси, 70/10-

уй. Электрон манзил: 

scienceproblems.uz@gmail.com 

Боғланиш учун телефонлар: 

(99) 602-09-84 (telegram). 

mailto:scienceproblems.uz@gmail.com
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07.00.00 – ТАРИХ ФАНЛАРИ 

Полвонов Козимбек 
ЎЗБЕКИСТОННИНГ ЖАНУБИЙ ШАҲАРЛАРИ ТОПОНИМИГА ОИД  
МАЪЛУМОТЛАР  .............................................................................................................................................. 10-15 

Xadjamuratova Matlyuba 
MAKTABGACHA TA’LIMDA BOLALARNI IJTIMOIY HIMOYA QILISHGA INNOVATSION 
YONDOSHUVNING DOLZARBLIGI  ............................................................................................................. 16-21 

Шовкатов Шокир Шовкат ўғли 
АБУЛ-ЮСР ПАЗДАВИЙ ИЛМИЙ МЕРОСИНИ ЎРГАНИШДАГИ ЁНДАШУВЛАР  ................  22-31 

Mo‘minov Xusanboy Madaminjonovich, Qodirjonov Omadjon Tavakkaljon o‘g‘li 
O‘ZBEKISTON RESPUBLIKASIDA SUD QONUNCHILIGIGA KIRITILGAN O‘ZGARISHLAR VA 
ULARNING AHAMIYATI  ................................................................................................................................  32-36 

Пардаев Асрор 
ҚАШҚАДАРЁ ВИЛОЯТИ АҲОЛИСИНИ ХАЛҚ ИСТЕЪМОЛИ ВА ОЗИҚ-ОВҚАТ 
МАҲСУЛОТЛАРИ БИЛАН ТАЪМИНЛАШ МАСАЛАЛАРИ  ............................................................ 37-42 

08.00.00 – ИҚТИСОДИЁТ ФАНЛАРИ 

Умурзақова Мўътабархон Нодир қизи 
ЖАХОНДА ТИББИЙ СУҒУРТА ТИЗИМИНИНГ РИВОЖЛАНИШ ХУСУСИЯТЛАРИ  ..............  43-52 

Рахманов Зафар 
ТИЖОРАТ БАНКЛАРИДА ДЕПОЗИТ ОПЕРАЦИЯЛАРИНИНГ РИВОЖЛАНИШ 
ТЕНДЕНЦИЯЛАРИНИ БАҲОЛАШ  ..........................................................................................................  53-62 

Аминов Фазлитдин Бахадирович 
РОЛЬ И ЗНАЧЕНИЕ СЕМЕЙНОГО ПРЕДПРИНИМАТЕЛЬСТВА В ЭКОНОМИКЕ 
РЕСПУБЛИКИ УЗБЕКИСТАН  ....................................................................................................................  63-70 

Курбонова Шахриноз Авазхоновна 
ИҚТИСОДИЁТНИ ДИВЕРСИФИКАЦИЯЛАШ ЖАРАЁНЛАРИДА АСОСИЙ ВОСИТАЛАР 
ТАҲЛИЛИНИ ЎЗИГА ХОС ЖИҲАТЛАРИ  .............................................................................................. 71-81 

Аzimovа Hulkаr Еgаmbеrdiyеvnа 
KRЕDIT PORTFЕLINI SАMАRАLI BOSHQАRISHDА TIJORАT BАNKLАRINING O‘RNI  .......... 82-87 

Rajabov Orzujon Mamasoliyevich 
LOGISTIKA XIZMATLARINI KO‘RSATISHDA BUYUMLAR INTERNETI (INTERNET OF 
THINGS)DAN FOYDALANISH  ...................................................................................................................... 88-93 

Саидов Сарвар Хайруллоевич 
ДАВЛАТ ХИЗМАТЧИЛАРИДА БОШҚАРУВ КОМПЕТЕНЦИЯЛАРИНИ ШАКЛЛАНТИРИШ 
БОРАСИДА ХОРИЖ ТАЖРИБАСИ  .......................................................................................................  94-104 

Сержанов Аймурат Медетбаевич 
ХАЛҚАРО АМАЛИЁТ ВА ЎЗБЕКИСТОНДА РАҚАМЛИ БАНКЛАР ХИЗМАТЛАРИНИ ЯРАТИШ 
ЗАРУРИЯТИ  ................................................................................................................................................... 105111 

Туробов Шерзод Алишерович, Ибодуллаев Зафар Ибодуллаевич 
ТИЖОРАТ БАНКЛАРИ ФАОЛИЯТИНИ ТАРТИБГА СОЛИШНИНГ ХОРИЖ  
ТАЖРИБАСИ  ................................................................................................................................................ 112-119 

Daniyarova Feruza Baxriddinovna, Chinorova Shahodat Mansur qizi 
O’ZBEKISTON IQTISODIYOTIGA XORIJIY INVESTITSIYALARNI JALB QILISH  
YO’LLARI ........................................................................................................................................................  120-126 
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Temirova Feruza Sagdullayevna 
XULQ-ATVOR IQTISODIYOTI VA BRENDGA SODIQLIK ................................................................ 127-132 
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Kirish. Interferensiya til oʻrganish jarayonida juda muhim va oʻzgarmas bir mohiyatdir. 

Interferensiya, bir kishining oʻz ona tili yoki avval oʻrganilgan tili bilan oʻrganayotgan yangi tilda 

paydo boʻladigan xato va kamchiliklar va taʼsirlar demakdir. Bu xato-kamchiliklar va taʼsirlar 

odatda fonetik, leksik, grammatik, sintaktik, semantik va pragmatik tashqi taʼsirlar shaklida 

paydo boʻladi. Olimlar, tilda interferensiyaning paydo boʻlish sabablari, turlari va uning 

oʻrgangan tilga taʼsiri haqida koʻplab tadqiqotlar olib boradilar. Odatda, tilda interferensiya 

sabablari avvalgi tilning oʻziga xos qoidalari, leksikasi va fonetikasi bilan yangi tilni oʻrganish 

jarayonidagi maʼlumotlardan notoʻgʻri foydalanish natijasida paydo boʻladi. Olimlar, tilda 

interferensiyaning zararli taʼsirini qanday kamaytirish mumkinligi va buning uchun qanday 

usullarni rivojlantirish kerakligi haqida ham fikrlar bildirganlar. Til o'rganuvchilar oldida 

interferensiv xatoliklarni oldini olish, aynan ona tilining talaffuzdagi t'sirini bartaraf etish 

masalalari muhim vazifa bo'lib kelmoqda. Tilshunoslikda interferensiyaning fonetik, leksik, 

grammatik, orfografik, sintaktik, semantik… turlari mavjud boʻlib, ulardan fonetik 

interferensiya jiddiy toʻsiqlardan biri boʻlib kelmoqda.[1] 

Mavzuga oid adabiyotlar tahlili. Tilshunoslikda interferensiya muammolari odatda 

ichki bogʻlanishlarga bogʻliq boʻladi va interferensiyaga “Ikki tilning oʻzaro qoidalari va oʻzaro 

bogʻlanishdagi meʼyorlarni buzilishi (yaʼni farq qilishi)“ deb taʼrif beriladi. “Interferensiya” 

atamasini tilshunoslik faniga Praga tilshunoslik maktabining olimlari kiritgan va bu atamaga 

kengroq taʼrif Vaynrayxning “Languages in contact” (“Oʻzaro muloqotdagi tiliar”) asarida 

keltirilgan. 1950-yillarga qadar interferensiya tushunchasi psixolingvist- larning oldin 

oʻrgangan tajribasi ikki tilda muloqot yuritish sharoitida yangi tajriba yutuqlarini 

oʻzlashtirishga faqatgina salbiy taʼsir koʻrsatadi deb hisoblaganlar. Shunga qaramay hozirgi 

kunda interferensiya nafaqat salbiy, balki mahorat, tajriba, bilim va hattoki xotira sohalarida 

ijobiy taʼsir ham koʻrsatadi deb hisoblanadi. V.N.Komissarov oʻzining “Problems of Interference 

in Theory of Translation” asarida tarjima qilayotganda interferensiyaning barcha koʻrinishlari: 

nomaqbul va maqbul elementlarini hisobga olish lozim deb yozadi. [2] V.V.Alimov oʻzining 

“Tarjimadagi Interferensiya” asarida, koʻp yillar davomida til aralashuvi faqatgina toʻgʻridan-

https://doi.org/10.47390/SPR1342V4SI2Y2024N21
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toʻgʻri til aloqasi natijasida paydo boʻladigan lingvistik hodisa sifatida talqin etilgan-u, biroq 

bilvosita aralashuvdan kelib chiqadigan interferensiya deyarli koʻrib chiqilmaganligiga eʼtibor 

qaratadi. Garchi vositachilik faoliyatida yuzaga keladigan interferensiyani oʻrganishga oʻxshash 

yondashuv gʻoyasi V. Vaynreyx, A. Martin, X. Shuxardt, J. Munen va boshqalarning asarlarida bir 

necha bor ifoda etilgan boʻlsada, umuman olganda, ushbu bayonot haqida kam fikr yuritiladi va 

deyarli barcha olimlar bunday tadqiqot ehtimoliga shubha bilan qarashdi. [3] R.Ladoning 

“Lingvistika va madaniyat “ monografiyasini asosiy ishlardan biri deb atashimiz mumkin. Bu 

asar 1957 yilda nashr etilgan. Unda tillarning aralashuvi bilan bogʻliq hodisalar bayon qilingan. 

Yili bilan farq qiladigan yana bir muhim asar L.V.Shcherbaning “Tillarning aralashish 

konsepsiyasi toʻgʻrisida” asari edi Ushbu asarlarning chiqarilishi bilan tilshunoslikda asosiy 

eʼtibor amaliy qismga oʻtkaziladi. Interferensiya asta-sekin qiyosiy tilshunoslikdan ajralib 

“Kontrastiv lingvistika” ning oʻrganish obyektiga aylanadi.[4] 

Tadqiqot metodologiyasi. Interferensiyani oʻrganishda nazariy va amaliy yutuqlarga 

eʼtibor qaratgan holda, lingvistik interferensiya tushunchasida ijobiy boʻlishi mumkin boʻlgan 

muloqot tillarining oʻzaro interferensiyasi tushuniladi va bu bir tilda ikkinchi til taʼsiri ostida 

kelib chiqqan meʼyor tafovutini ikkinchi til taʼsiri ostida bir tildagi odatlarning 

mukammallashuvi va kuchayishini ifodalaydi. Lingvistik interferensiya 5 ta turga boʻlinadi: 1. 

fonetik; 2. morfologik; 3. sintaktik; 4. leksik; 5. semantik. Ikkinchi tildan foydalanish jarayonida 

dominant tilga xos fonetik sistema elementlarining namoyon bolishi fonetik interferensiyani 

vujudga keltiradi. Bu esa tilshunoslikda maxsus atama — aksent termini orqali ifodalanadi. 

Aksentning oziga xos xususiyatlaridan biri — undan qutulishning nihoyat darajada qiyin 

ekanligidir. Chunki avvalgi talaffuz ko'nikmasi ona tilida cheksiz darajada takrorlanaverib, 

ikkinchi tildagi shunga o'xshash artikulyatsiyaning adekvatligiga erishishga mutlaqo toʻsqinlik 

qiladi. Maʼlumki, tilning grammatika qismi morfologiya hamda sintaksis boʻlimlaridan iborat. 

Morfologik interferensiya soz yasalishida, soʻz o'zgarishi qoidalari (paradigmalari), soʻzning 

morfem tarkibi, har bir morfemaning funksional-semantik tomonlari va distributsiyasi, har bir 

soz turkumiga xos morfologik kategoriyalarida sodir bolishi mumkin. Tilning sintaktik qurilish 

sathi soz birikmasi va gap tarkibidagi boʻlaklarning oʻzaro bogʻlanish qonun-qoidalarini oʻzida 

mujassam etadi. Tilning ushbu sathida tillararo universal jihatlar bilan birga, uning oʻziga xos 

tomonlari ham mavjud. Ikki tilning sintaktik tipi oʻzgacha boʻlgach, sintaktik interferensiya 

sodir bolishi tabiiy. Sintaktik tip jihatdan keskin farq qiladigan oʻzbek va rus tillarida soʻz 

birikmasi va gap tarkibidagi boʻlaklar pozitsiyasi (tartibi), sintaktik birliklar komponentlari 

orasidagi tobe va hokim boʻlaklarining bogʻlanish turlari (bitishuv, boshqaruv, moslashuv) 

o'rtasidagi tafovutlari, teng va tobe aloqali qoʻshma gaplar komponentlarining pozitsiyasi, 

distributsiyasi va ularni bogʻlovchi usul-vositalar har xil. Bularning barchasi sintaktik 

birliklarning turli subsintaktik sathlarida sintaktik interferensiya sodir bolishiga olib keladi. 

Ona tiliga xos soz va ularning semantik strukturasidagi xususiyatlarni (semantik sistema 

tazyiqi ostida) beixtiyor oʻzga tilda qoʻllab yuborish leksik-semantik interferensiya deyiladi.[7] 

Aloqadagi tillarning leksik-semantik darajadagi oʻzaro ta'siri, soʻzdagi ma'nolar farqliligi 

natijasida ikki tilli shaxs nutqida meʼyorlarning buzilishi, parafaziya (nutqda biror soʻzni 

boshqa soʻz oʻrnida notoʻgʻri qoʻllash) va h.k. Masalan, dugonam uylandi, ogʻaynim turmushga 

chiqdi; ozbek tilida yuvmoq feʼli qol, yuzni suv bilan tozalashga nisbatan ham, kir boʻlgan 

matolarni tozalashga nisbatan ham qo'llanaveradi. Bunday harakatga nisbatan rus tilida ikki xil 
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feʼl qoʻllanadi: ishqalab yuvish shart boʻlmagan narsalarga nisbatan мыть (мыть лицо, 

посуду…)feʼli, ishqalab yuvilishi shart boʻlgan narsalarga nisbatan стирать feʼli qoʻllanadi. [5] 

Tahlil va natijalar. Oʻtkazilgan tajribalar shuni koʻrsatadiki, tarjimalar 

oʻrganilayotganda tarjimonlar yoʻl qoʻygan interferensiya turlari namoyon boʻldi: Orfografik 

interferensiyalar, boshqa bir tilda soʻzlarni yozishdagi elementlarning interferensiyasi; appeal 

— appeal; Grammatik (morfologik, sintaktik) interferensiya. Grammatik interferensiya, bir 

kishining bir tilni oʻrganish jarayonida oʻrganilgan yoki birinchi til sifatida oʻrganilgan 

grammatik qoidalarni boshqa tilga oʻtkazish jarayonidagi xato yoki oʻzgarishlarni ifodalovchi 

termin. [8]Stilistik interferensiya, bir kishining bir tilning uslubiy xususiyatlarini boshqa tilga 

oʻtkazish jarayonida yuzaga keladigan xatoliklar va oʻzgarishlarni ifodalovchi termin. 

Tarjimada internatsional soʻzlarga ham eʼtibor qaratish shart. Ularni tarjima qilishdagi 

qiyinchilik ularning turli xil maʼnolariga duch kelishda. Misol uchun: a) Thousands of people 

participating in the meeting of the protest against H-bombs. Minglab kishilar neytron 

bombasiga qarshi uyushtirilgan mitingda qatnashdilar. Тысячи людей участвовали в 

митинге протеста против нейтронных бомб. b) Ularning oxirgi uchrashuvi qiyin kechdi. 

Ularning navbatdagi uchrashuvlari juda ogʻir boʻlgandi. Ix poslednyaya vstrecha byla trudnoy. 

Birinchi gapdagi “meeting” soʻzi internatsional xalqaro soʻz sifatida qoʻllanilgan. Ikkinchi 

gapda xalqaro soʻz sifatida qoʻllanilmagan. Tarjima qilish usuli kontekstdagi maʼnosiga 

bogʻliqdir. Ingliz tilidan oʻzbek yoki rus tiliga soʻzlarning milliy boʻyogʻini tarjima qilish ham 

mushkuldir. Tarjima qilishdagi qiyinchilik ularni boshqa tillarda ekvivalentlari yoʻqligida. 

Tarjima qilish usuli transliteratsiya (bir alfavitdagi harflarni boshqa alfavitdagi harflari bilan 

yozish)dir, chunki pragmatik maqsad ingliz tilidagi milliy boʻyoqni saqlab qolishdir. Misol 

uchun: The streets in London are measured by the mile. London koʻchalari milyalab oʻlchanadi. 

— Улицы Лондона измеряются в длину миль.[6] 

Xulosa va takliflar. Xulosa qilib aytadigan boʻlsak, chet tilini oʻzlashtirish leksikaning 

toʻgʻriligi, jumlalar tuzilishi, fonetik talaffuz va yozish va oʻqishda orfografik qobiliyat kabi turli 

jihatlarni bilishni talab qiladi. Demak, oʻquvchilar uchun til shovqini hodisasini nazariy va 

amaliy jihatdan har tomonlama oʻrganish juda muhimdir. Oʻqituvchilar tillar oʻrtasidagi 

oʻxshashlik va nomutanosibliklarni koʻrsatish uchun darslarga qiyosiy mashqlar va oʻyinlarni 

kiritishi, chet tilida yoʻl qoʻyilgan xatolarning mustahkamlanib qolmasligini taʼminlashi kerak. 

Interferentsiya bilan bogʻliq muammolarni hal qilish har bir soʻzning lugʻat maʼnolarini chuqur 

tushungan holda tilni chuqur oʻrganish va tarjima qilishni talab qiladi. Shunday qilib, 

oʻquvchilar shovqinning taʼsirini yumshatib, koʻproq lingvistik ravonlikka erishishlari mumkin. 

Shu sababli, chet tilini samarali oʻzlashtirish uchun nazariy tushunish, amaliy qoʻllash va 

lingvistik tahlilni oʻz ichiga olgan koʻp qirrali yondashuv zarur. Qasddan va tizimli oʻqitish orqali 

talabalar shovqinlarni yengib oʻtishlari va oʻz tillarida malakaga ega boʻlishlari mumkin. Oxir 

oqibat, bu yaxlit yondashuv til tuzilmalarini chuqurroq tushunishga yordam beradi va chet tili 

kontekstida aniqroq va nozik muloqot qobiliyatlarini rivojlantiradi. 
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